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In his capacity as depositary of the Intergovernmental Organisation for International Carriage
by Rail (OTIF), the Secretary General notifies the following:

In the German, English and French versions of the edition of RID in force since 1 January 2021
(Annex to Appendix C to the Convention) several obvious errors were noted. These are
compiled in the annex and are also published on OTIF's website under Activities > Dangerous

Goods > Notifications.

All corrections will be taken into account in the online edition of RID 2021.

e

(Wolfgang Kipper)
Secretary General



Annex

LIST OF CORRECTIONS 1

TO THE 2021 EDITION OF RID
PART 1
Chapter 1.2
1.2.1 [The correction in the French version does not apply to the English text.]
Chapter 1.6
1.6.1.27 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
PART 2
Chapter 2.1

2.1.3.10 In the Table, in the intersection of line "6.1 Il ORAL" with column "8 I", replace "8.1"
by:

"8 1"
Chapter 2.2
2.2.3.3,
2.2.41.3,
2.2.42.3,
2.2.43.3,
2.2.51.3,
2.2.61.3,
2.2.8.3 [The correction in the French version does not apply to the English text.]
2.28.3 [The corrections in the French version do not apply to the English text.]
PART 3
Chapter 3.2
Table A

Make the following corrections:

UN Colu Correction

No. mn

0303 2) [The correction in the German version does not apply to the
English text.]

0511 (2) [The correction in the French version does not apply to the
English text.]

0512 (2) [The correction in the French version does not apply to the
English text.]

0513 (2) [The correction in the French version does not apply to the
English text.]




Table B

UN Colu Correction

No. mn

1147 (2) Replace "DECAHYDRO-NAPHTHALENE" by:
"DECAHYDRONAPHTHALENE".

1952 (6) Replace "393" by:
"392".

1958 (2) [The correction in the French version does not apply to the
English text.]

2212 (2) [The correction in the French version does not apply to the
English text.]

2326 (2) Replace "TRIMETHYLCYCLO-HEXYLAMINE" by:
"TRIMETHYLCYCLOHEXYLAMINE".

2498 2 Replace "1,2,3,6-TETRAHYDRO-BENZALDEHYDE" by:
"1,2,3,6-TETRAHYDROBENZALDEHYDE".

2822 (2) [The correction in the French version does not apply to the
English text.]

2940 (2) Replace "9-PHOSPHABICYCLO-NONANES" by:
"9-PHOSPHABICYCLONONANES".

3151 (2) Replace "HALO-GENATED" by:
"HALOGENATED".

3334 (2) [The correction in the French version does not apply to the
English text.]

3337 (2) [The correction in the French version does not apply to the
English text.]

3371 2 Replace "2 —~METHYLBUTANAL" by:
"2-METHYLBUTANAL".

3411 (2) [The correction in the French version does not apply to the
English text.]

3507 2 Replace "EX-CEPTED" by:
"EXCEPTED".

Make the following corrections:

Name and description UN Correction
No.
Aviation regulated liquid, n.o.s. 3334 | [The correction in the French

version does not apply to the
English text.]

2-CHLOROPYRIDINE 2822 | [The correction in the French

version does not apply to the
English text.]

DETONATORS, ELECTRONIC 0511 [The correction in the French

programmable for blasting

version does not apply to the
English text.]

DETONATORS, ELECTRONIC 0512 [The correction in the French

programmable for blasting

version does not apply to the
English text.]

DETONATORS, ELECTRONIC 0513 | [The correction in the French

programmable for blasting

version does not apply to the
English text.]

1,2-DICHLORO-1,1,2,2- 1958 | [The correction in the French

TETRAFLUOROETHANE

version does not apply to the
English text.]




Chapter 3.3

SP 513

SP 675

PART 4
Chapter 4.1
41.4.1

P 622
4.1.4.2

LP 622
PART 5
Chapter 5.4
54.1.1.1
PART 6
Chapter 6.2

6.2.4.1

Name and description UN Correction
No.
beta-NAPHTHYLAMINE 3411 | [The correction in the French
SOLUTION version does not apply to the
English text.]
9-PHOSPHABICYCLO-NONANES | 2940 | In column (1), replace "9-
PHOSPHABICYCLO-NONANES" by:
"9-PHOSPHABICYCLONONANES".
TRIMETHYLCYCLO- 2326 | In column (1), replace

HEXYLAMINE

"TRIMETHYLCYCLO-
HEXYLAMINE" by:
"TRIMETHYLCYCLOHEXYLAMINE

n

In the fourth sentence, replace "barium hypoclorite" by:

"barium hypochlorite".

Move the special provision which currently appears before the first Table in special
provision 674 (g) after the end of special provision 674.

[The correction in the German version does not apply to the English text.]

[The correction in the German version does not apply to the English text.]

[The correction in the French version does not apply to the English text.]

In the Table, under "for closures" correct the following:

— For standard EN ISO 10297:2014 amend the entry in column (4) to read:

"Between 1 January 2015 and 31 December 2020".

— For standard EN ISO 10297:2014 delete the entry in column (5).




Chapter 6.4

6.4.23.17 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
Chapter 6.8

6.8.4 (e)

™ 6 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
PART 7

Chapter 7.4

7.4 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
UNOFFICIAL PART OF RID

[The correction in the French version does not apply to the English text.]



